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La carta del apodstol San Pablo a
Filemon

Pablo escribe a Filemon _ _
1 As Pabloat bah acu ayin carit uch cuihsuro.

Bah Filemon acu ayin cuihsuro. Asan Jesucristo
chiwa etar quehsuquinat as cdrcel icar tunjacro.
Ajat carit uchan Timoteo jor cuihsuro. Timoteo
ey Jesucristo cuitar is acu rabro. Filemonu, bah
is owdr ruoro. Bah is iwoquinro. Etar bah is
owdr ruoquib rehquit, isat bah sehndac rehquit
carit uch cuihsuro. 2 Apiau, bah is acu chitré. Bah
acu cat uch cuihsuro. Arquipu, bah is owar Sir
chihta ehcuquib etar, bah acu cat uch cuihsuro.
Sir chiwa bah usi sécuaquin acu cat uch cuihsuro.
3Sirat Tetat cat, Cara Jesucristoat cat ba sehnac etar
ajatba cuitar conro. Ba obir yajcayta acu ba ohbac
itayta acu conro.

Elamory la fe de Filemon

4 Ajat bah tamo sehwar Sir quin “oquéy,” wac-
aro. Bitat bitat bah cuitar Sir ojcor conyat, eyta
wacaro. 5 Ajat uwat tewquey rahcuit, bahat Cara
Jesucristo chihtd ay cdjacro. Etar ajat Sir quin
“oquéy,” wacaro. Sir uw cat bahat sehnacro. 6 Ajat
eyta rahcuir, ajat bah cuitar Sir ojcor conro. Ba-
hat cahujin quin, cahujin quin Jesucristo chihta
ehcwayta acu ajat Sir ojcor conro. Bahat Sirat
is ac ay yajac chihta ay istayta acu conro. Sirat
Jesucristo ajc cut is ac bahndac ay yajacro. Bahat
ey istayta acu conro. Cahujinat bahat Sir chihta
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caquir eyta cacayat, bahat ey caba istayta acu
conro. 7 Filemonu, rabu, bah Sir uwa sehnéc
rehquit, uwan tan wan chajacro. Eyta cudcayat,
asan ahniro. Asan éhbacro.

Pablo pide un favor para el esclavo Onésimo

8 Eyta cudcayat ajat bah ojcor conro. Bahat yaj-
cata bin eyan ajataharyajcay cunbatro. Ajat]Jesu-
cristo chihta cuitar bahat eyta yajcayta acu ayata
bin cuar, ajat ahdr 4ytiro. 9 Cuaquir bah sehnéc
rehquit bah ojcor conro. Behma ura cut yajcayta
acu conro. As Pablo Jesus chihta ehcuquib rehquit
as carcel icar tunjacro. Ajat bah ojcor ajc uni cut
conro. 10 As wacjir cuitar Onésimo cuitar bah ojcor
conro. As carcel icar ita rabar ey acu tetir waa-
jacro. 11 Onésimoan cahmotra bah acu icur acui
bar rehjéquinro. Cuatan ah yahncut bah acu cat, as
acu cat ay waajacro. 12 Onésimoan ajat bah quin
sicor ayro. Ajat ey sehnac rehquit siu cun cuar,
bah quin ayro. 13 As Jesucristo chihta ques cdrcel
icar chdjacro. Etar bahat as obir yajcata tehmar
eyat as cdrcel icar obir yajcayta acu eya ayti siu
cun rehjecro. Ajat ayti siu cun cuar siutiro. Siuquir
waquit eyat as obir yajcayat, as ohbac chdacata
binro. 14 Filemonu, bah cacma eyta siu cun cuar,
bahat ajc wadtira siutiro. Bahat behma ura cuitar
ay yajcayta acu siuti ayro. Bahat as obir yajcayta
acu bah ahar siu cun batro.

15 Bird reht bah owdr ojquir it ayin sehwar, Sirat
inic siujac @raro. 16 Ah yahncut Onésimo bah acu

cacma étani batro. Cuatdn bah acu cacum cat rab
cat rehcaro. Eya as acu rabin waajacro. Cuatédn

bah acuan cuitro. Behma cajc cut bin rehquit,
behma owar Sir uw waajac rehquit, bah acu rabin
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as cuitro. 17 Eyta chihtara, bah as iwoquintara, as
chahrintara, ey quin técuati ténawi. Ey bah quin
cucayat, ay ténawi. As quin tenar eyta, ey quino
cat eyta ténawi. 18 Eyat bah ac ur ay bar yajactara,
bah tayar yajactara, tayar ey as quino chiwi. 19 Ajat
ajmar at cut uch cuihsuro. Tayar ey ajat tuninro.
Ajat eytawac tacat, ajat bah quin Jesucristo chihta
ehcujac rehquit bah siujacro. Eyta ehcujac tehmar
as tayaran tahnacro. 20 Filemonu, rabu, ajat bah
quin eyta wacaro. Bahat as acu ay yajc cunro.
Jesucristo chihta cuitar bahat as ura ohbac chawi.
As chihtd wicati yajwi.

21 Ajatbah acayin cuihswarabar uchta séhwaro.
Bahatan ajat tewican wdcati rahcuata séhwaro.
Cuatan ajat Onésimo acu ay yajc ayic cuit yajcata
séhwaro. 22 Eyta cat as bah jor itay cuquic cahmar
ubach orowi. Bahat as cuitar Sir ojcor conyat, as
bah quin beyta acu conyat, eyta ben séhwaro.

Saludosy bendicion final
23 Epafrasat cat bah tamo sehwac wac ayro. Eya
asi jor cdrcel icatro. 24 Mdrcosat cat, Aristdrcoat
cat, Démasat cat, Lucasat cat bah tamo sehwac wac
ayro. Eyinan asi jor Sir chihtd rudquinro. 251s Cara
Jesucristo bah sehnac rehquit, bah uran tan wan
chdcayta acu ajat conro.
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